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1. നാളെ� ദിവസംെചാ�ി �പശംസി�രുതു; ഒരു ദിവസ�ിൽ എെ��ാം സംഭവി�ും എ�ു
അറിയു�ി�േ�ാ.
1. Boast not thyself of to morrow; for thou knowest not what a day may bring forth.
2. നിെ� വായ� മെ�ാരു�ൻ, നിെ� അധരമ� േവെറാരു�ൻ നിെ� സ്തുതി�െ�.
2. Let another man praise thee, and not thine own mouth; a stranger, and not thine own lips.
3. ക�� ഘനമു�തും മണൽ ഭാരമു�തും ആകു�ു; ഒരു േഭാഷെ� നീരസേമാ ഇവ ര�ിലും
ഘനേമറിയതു.
3. A stone is heavy, and the sand weighty; but a fool's wrath is heavier than them both.
4. േ�കാധം �കൂരവും േകാപം �പളയവും ആകു�ു; ജാരശ�യുെട മു�ിേലാ ആർ�ു നിൽ�ാം?
4. Wrath is cruel, and anger is outrageous; but who is able to stand before envy?
5. മറ� സ്േനഹ�ിലും തുറ� ശാസന ന��.
5. Open rebuke is better than secret love.
6. സ്േനഹിതൻ വരു�ു� മുറിവുകൾ വിശ�സ്തതയുെട ഫലം; ശ�തുവിെ� ചുംബന�േളാ
കണ�ിലധികം.
6. Faithful are the wounds of a friend; but the kisses of an enemy are deceitful.
7. തി�ു തൃപ്തനായവൻ േതൻക�യും ചവി�ി�ളയു�ു; വിശ���വേ�ാ
ൈക���െതാെ�യും മധുരം.
7. The full soul loatheth an honeycomb; but to the hungry soul every bitter thing is sweet.
8. കൂടുവി�ലയു� പ�ിയും നാടു വി��ഴലു� മനുഷ�നും ഒരുേപാെല.
8. As a bird that wandereth from her nest, so is a man that wandereth from his place.
9. ൈതലവും ധൂപവും ഹൃദയെ� സേ�ാഷി�ി�ു�ു; ഹൃദ�ാേലാചനയു� സ്േനഹിതെ�
മാധുര�വും അ�െന തേ�.
9. Ointment and perfume rejoice the heart: so doth the sweetness of a man's friend by hearty counsel.
10. നിെ� സ്േനഹിതെനയും അ�െ� സ്േനഹിതെനയും ഉേപ�ി�രുതു; തെ� കഷ്ടകാല�ു
സേഹാദരെ� വീ�ിൽ േപാകയും അരുതു; ദൂരെ� സേഹാദരനിലും സമീപെ� അയൽ�ാരൻ
ന�തു.
10. Thine own friend, and thy father's friend, forsake not; neither go into thy brother's house in the day
of thy calamity: for better is a neighbour that is near than a brother far off.
11. മകേന, എെ� നി�ി�ു�വേനാടു ഞാൻ ഉ�രം പറേയ�തി�ു നീ �ാനിയായി എെ�
ഹൃദയെ� സേ�ാഷി�ി�.
11. My son, be wise, and make my heart glad, that I may answer him that reproacheth me.
12. വിേവകമു�വൻ അനർ�ം ക�ു ഒളി��െകാ���ു; അ�ബു�ികേളാ േനെര െച�ു
േചതെ�ടു�ു.
12. A prudent man foreseeth the evil, and hideth himself; but the simple pass on, and are punished.
13. അന��ുേവ�ി ജാമ�ം നില്�ു�വെ� വസ്�തം എടു�ുെകാൾക; പരസ്�തീ�ു േവ�ി
ഉ�രവാദിയാകു�വേനാടു പണയം വാ�ുക.
13. Take his garment that is surety for a stranger, and take a pledge of him for a strange woman.
14. അതികാല�ു എഴുേ��� സ്േനഹിതെന ഉ��ിൽ അനു�ഗഹി�ു�വ�ു അതു ശാപമായി
എ�െ�ടും.
14. He that blesseth his friend with a loud voice, rising early in the morning, it shall be counted a curse
to him.
15. െപരുമഴയു� ദിവസ�ിൽ ഇടവിടാ� േചാർ�യും കലഹ�ാര�ിയായ സ്�തീയും
ഒരുേപാെല.
15. A continual dropping in a very rainy day and a contentious woman are alike.
16. അവെള ഒതു�ുവാൻ േനാ�ു�വൻ കാ�ിെന ഒതു�ുവാൻ േനാ�ു�ു; അവെ�
വലൈ�െകാ�ു എ�െയ പിടി�ാൻ േപാകു�ു.
16. Whosoever hideth her hideth the wind, and the ointment of his right hand, which bewrayeth itself.
17. ഇരി�ു ഇരി�ി�ു മൂർ�കൂ���ു; മനുഷ�ൻ മനുഷ�നു മൂർ�കൂ���ു.
17. Iron sharpeneth iron; so a man sharpeneth the countenance of his friend.
18. അ�ികാ�ു�വൻ അതിെ� പഴം തി�ും; യജമാനെന സൂ�ി�ു�വൻ
ബഹുമാനി�െ�ടും.
18. Whoso keepeth the fig tree shall eat the fruit thereof: so he that waiteth on his master shall be
honoured.
19. െവ��ിൽ മുഖ�ിെ�ാ�വ�ം മുഖെ� കാണു�ു; മനുഷ�ൻ തെ�
ഹൃദയ�ിെ�ാ�വ�ം മനുഷ�െന കാണു�ു.
19. As in water face answereth to face, so the heart of man to man.
20. പാതാള�ി�ും നരക�ി�ും ഒരി�ലും തൃപ്തി വരു�ി�; മനുഷ�െ� ക�ി�ും ഒരി�ലും
തൃപ്തിവരു�ി�.
20. Hell and destruction are never full; so the eyes of man are never satisfied.
21. െവ�ി�ു പുടവും െപാ�ി�ു മൂശയും േശാധന; മനുഷ�േ�ാ അവെ� �പശംസ.
21. As the fining pot for silver, and the furnace for gold; so is a man to his praise.
22. േഭാഷെന ഉരലിൽ ഇ�� ഉല�െകാ�ു അവിൽേപാെല ഇടി�ാലും അവെ� േഭാഷത�ം
വി��മാറുകയി�.
22. Though thou shouldest bray a fool in a mortar among wheat with a pestle, yet will not his
foolishness depart from him.
23. നിെ� ആടുകള�െട അവ� അറിവാൻ ജാ�ഗതയായിരി�; നിെ� ക�ുകാലികളിൽ ന�ായി
ദൃഷ്ടിെവ�ുക.
23. Be thou diligent to know the state of thy flocks, and look well to thy herds.
24. സ��ു എേ��ും ഇരി�ു�ത�േ�ാ; കിരീടം തലമുറതലമുറേയാളം ഇരി�ുേമാ?
24. For riches are not for ever: and doth the crown endure to every generation?
25. പു�� െച�ി െകാ�ുേപാകു�ു; ഇള�ു�� മുെള��വരു�ു; പർ�ത�ളിെല സസ��െള
േശഖരി�ു�ു.
25. The hay appeareth, and the tender grass sheweth itself, and herbs of the mountains are gathered.
26. കു�ാടുകൾ നിന�ു ഉടു�ി�ും േകാലാടുകൾ നില�ിെ� വിെല�ും ഉതകും.
26. The lambs are for thy clothing, and the goats are the price of the field.
27. േകാലാടുകള�െട പാൽ നിെ� ആഹാര�ി�ും നിെ� ഭവന�ാരുെട അേഹാവൃ�ി�ും
നിെ� ദാസിമാരുെട ഉപജീവന�ി�ും മതിയാകും.
27. And thou shalt have goats' milk enough for thy food, for the food of thy household, and for the
maintenance for thy maidens.


